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Note: Attempt any five questions. Question no. 9 is

compulsory. All questions carry equal marks.

3.

5.

Elucidate the meaning and dimensions of
translation training.

‘What do you mean by copyright ? Who is the

first owner of copyright and how ?

Underline the importance of word-selection and
explain the utility of lexical meaning.

Give a brief account of international copyright
convention treaties and agreements.

Understanding the meaning is a major factor for
a translator in preparing the target language
text. Elaborate.

Discuss the grounds of comparison while
translating English-Hindi idioms and proverbs. -
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10

10

10

10
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7. Describe the determining factors of different
language registers. 10

8. Write an essay on translation, copyright and
professional ethics. 10

9. Write short notes on any fwe of the following : 2x5=10
(a) Translation Training as a Skill
(b) Copyright-free Texts
(c) Understanding Culture and Translation

(d) Translation Training Programmes in India
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Tz g g v & I dfw | ye7 e 9 sfRErd

g | o w9 & s w8 |

1. HgaR SREw &% o wd A W hife | 10

2. vt @ = aed & ¢ wforaRer &1
o Wil B T HA BT @ ? 10

3. IR W WK F AEE H @ihd Hd g
HiEig (wfeh) 3 H v wre v | 10

4. g wfafafemr dedt w<wm |@fm ok
Tugat 1wt fereror G | 10

5. S o1 Ay @gg W us i Pk | :
Tyl IUEH Ban 3 | afawn sl fikm 10

6. JISN-fE gEEd o diifral % orgEe B gE
& mari < 9= fiflde | 10 -
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7. faftm s wyfemdl & fufe oo #1 sfear ool
Hifse | 10

8. 3rarg, sRifrafier it gfe Hifowes fawr w
o fey fafg ) 10

9. fraffee & @ vl @ w dfra fouafimt
fafge 2x5=10
(%) W F w9 F ag FE
(@) vhifacattmrgw as
(M) wiEpla W AR IR
(@) W § SETE SR S
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